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Application Applicationanwendung

	 8716/26/36/46
gas density monitor

Gasdichtewächter 
für SF6 und andere Gase
	Messprinzip:	R eferenzgasmessung
	Messbereich absolut:	 0...1.1 MPa 

(0...1100 kPa)
	Ausgang:	 potentialfreier Umschaltkontakt
	Schaltpunkt:	 Werkskalibrierung  

Contrôleur de densité
pour gaz SF6 ou autres gaz
	Principe:	M esure par rapport à une

chambre de référence
	Plage de mesure absolue:	 0...1.1 MPa 

(0...1100 kPa)
	Sortie:	  inverseur libre de potentiel
	Seuil:	 calibré à l’ usine

Gas Density Monitor
for SF6 and other gases
	Principle:	R eference gas measurement
	Measuring range absolute:	 0...1.1 MPa 

(0...1100 kPa) 
	Output:	 floating change-over contact
	Switch point:	 factory calibrated

Vorteile Avantages principaux Main features

Hauptmerkmale Caractères distinctifs Main characteristics

	Hochspannungstechnologie	 	 Techn. de haute tension	 	High voltage technology
	Mittelspannungstechnologie	 	T echn. de moyenne tension	 	Medium voltage technology

	Option: Erweiterte Umgebungstemperatur-
   Beständigkeit –60...+80°C
	Isochorengenaues Schalten bei allen Tempe	-			
	 raturen
	Hohe Erschütterungsfestigkeit
	Kein Kontaktprellen
	Fühler wahlweise Edelstahl oder Aluminium/

Edelstahl
	Unabhängige, galvanisch getrennte Schalt-

kreise

	Option: Tenue à la température
	 ambiante élargie –60...+80°C
	Commutations précises selon l‘isochore à						
	 toutes températures
	Haute résistance aux vibrations
	Pas de rebondissement de contact
	Matière du capteur au choix soit tout en acier 

inox soit en aluminium et acier inox
	Circuits indépendants, isolés galvaniquement

	Option: Increased ambient temperature
   resistance –60...+80°C
	Exact switching following isochore at all 							
	 temperatures
	Excellent vibration resistance
	No contact bouncing
	Either stainless steel or aluminium/stainless 

steel probe
	Independent, galvanically separated circuits
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Bestellinformation / Information pour la commande / Ordering information

	 8716/26/36/46
gas density monitor

Varianten Code/ Codification des variantes/ Custom build code	 XXXX.XX.XXXX.XX.XX.XXX...
	E infachwächter/ Contrôleur à un étage/ One stage monitor	 8716
	 Zweifachwächter/ Contrôleur à deux étages/ Two stage monitor	 8726
	D reifachwächter/ Contrôleur à trois étages/ Three stage monitor	 8736
	V ierfachwächter/ Contrôleur à quatre étages/ Four stage monitor	 8746			 

Mikroschalter	G rosse Schaltdifferenz/ Interrupteur à grand différentiel/ Big switching differential	 20
Microrupteur	 Kleine Schaltdifferenz/ Interrupteur à petit différentiel/ Small switching differential	 28
Microswitch	

					     Material2)

							       1.4435/1.4404	A l
Druckanschluss1)	G  1/2“ a Manometer	G  1/2“ m Manomètre	G  1/2“ m Gauge	 	 1000	 ask us
Raccords de pression1)	 G 1/2“ a - G 1/4“ i	G  1/2“ m - G1/4“ f	G  1/2“ m - G1/4“ f	 	 1015	 ask us
Pressure connections1)	G  1/4“ a	G  1/4“ m	G  1/4“ male	 	 1200	 ask us
	 		G   1/4“ a (O-Ring)	G  1/4“ m (Joint torique)	G  1/4“ male (O-ring)	 	 1210	 ask us
			G    1/4“ a	G  1/4“ m	G  1/4“ male	 	 1300	 ask us
			G    1/4“ i	G  1/4“ f	G  1/4“ female	 	 1500	 ask us
			F   lanschanschluss	C onnexion à bride	F lange connection	 	 2XXX	 4XXX
				    Nulldruckanzeige/ Indicateur de pression zéro/ Zero pressure indicator	 5XXX	 ask us
				    Niederdruckanzeige/ Indicateur de pression basse /  Low pressure indicator	 6XXX	 ask us			 
	
	 1) Weitere Varianten sowie Dimensionen siehe Datenblatt/ Autres variantes et dimensions 
		  voir fiche technique/ More variants and dimensions see data sheet H72502

2) Material: 	Fühlergehäuse UND Druckanschluss (siehe S.3 „Mechanische Daten“) 
	M atière:	B oîte du capteur ET raccord de pression (voir p.3 „Spécifications mécaniques“)
	M aterial:	 Probe housing AND pressure connection (see p.3 „Mechanical data“)

Kennziffer	 Wird von Trafag festgelegt
Code	D éfini par Trafag	 XX
Code number	S pecified by Trafag

Zubehör	EMV -Kabelverschraubung	 Passe câble a vis CEM	EMC -cable gland    M25x1.5, ø8...16  [mm] 	 11
Accessoires	A lu-Typenschild, genietet	É tiquette en alu, rivée	A lu type plate, riveted	 51
Accessories	T ypenschild-Lage	F ixation étiquette 	 Positioning of type plate 	 54
		  gemäss Zeichnung		  selon dessin		  as per drawing	
	U mgebungstemp. –60...+80°C	T emp. ambiante –60...+80°C	A mbient temperature –60...+80°C	 55  	
		  (nur mit Druckanschlüssen		  (seulement pour raccord de		  (only for pressure connections
		  1XXX oder 2XXX)		  pression 1XXX ou 2XXX)		  1XXX or 2XXX)  		
	D ichte Anzeige	I ndicateur de densité	D ensity indicator	 60
	R egenhaube	 Protection extérieur	R ain cover        	 46
	T emperaturisolation	I solation de température	T emperature insulation	 06
	 Schaumstoffhaube mit	 Capot en mousse synthétique 	F oam cover with window	 31
		S  ichtfenster		  avec fenêtre 	  			 
	 Schaumstoffhaube mit Sichtfenster	C apot en mousse synthétique	F oam cover with window	 37
		  und Entwässerungsbohrung 		  avec fenêtre et trou de drainage		  and drain hole	
	D ämpfungselement (M6x16)	É lément d‘amortissement (M6x16)	D amping element (M6x16)    	 3) 49	
		
3)	N ur mit Druckanschlüssen/ Seulement avec raccords de pression/ Only with pressure connections: 2000, 2001, 2300, 4000, 4001, 4300

Schaltpunkte bei 20oC       Schalter 1		S  euil 1	S witch 1	 p =	    xxx
Seuil à 20oC	S chalter 2	S euil 2	S witch 2	 p =	 xxx
Setpoints at 20oC	S chalter 3	S euil 3	S witch 3	 p =	 xxx
	S chalter 4	S euil 4	S witch 4	 p =	 xxx
Max. Differenz vom tiefsten zum höchsten Schaltpunkt/ Différence max. entre seuil le plus bas et le seuil plus élevé/ Max. difference from
the lowest to the highest switching point: 130 kPa

Druckeinheit
Unités de pression	 kPa, bar, MPa, psi (abs, rel)	  				xxx   
Pressure units

Trafag entwickelt und produziert auch speziell auf Ihre Bedürfnisse zugeschnittene Produkte. Bitte fragen Sie uns an.
Trafag développe et fabrique des produits adaptés à vos besoins spécifiques en se basant sur votre cahier des charges.Contactez-nous s.v.p.
Trafag develops and manufactures customized products according to your specifications to meet your requirements. Please contact us.i
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8716/26/36/46
gas density monitor

Spezifikationen

Hauptmerkmale
Messprinzip:	R eferenzgasmessung
Messbereich absolut:	 0...1.1 MPa 

(0...1100 kPa)
Ausgang:	 potentialfreier Umschaltkontakt
Schaltpunkt:	 Werkskalibrierung

 

Genauigkeit (@ 20°C)
Referenzdruck <650 kPa abs.:	 ± <10 kPa
		  @ -30...+50°C
Referenzdruck >650 kPa abs.:	  ± <12 kPa
		  @ -30...+50°C

ANZEIGEGENAUIGKEIT
SF6 Hauptskala	
	A nzeigegenauigkeit im Bereich der beziffer	-			
	 ten Skalierung:	 ± 10 kPa @ 20°C 
Niederdruckanzeige	
	A nzeigegenauigkeit im Bereich der beziffer	-			
	 ten Skalierung:		   
		  @ 0 kPa relativ: 	 ± 20 kPa
		  >200 kPa relativ:	 ± 10 %

MiKROSCHALTER
Schaltleistung:	 siehe Tabelle
Isolationswiderstand:	 > 2 MΩ
Spannungsfestigkeit:	 2 kV gegenüber Masse
Lebensdauer (mechanisch)	
	M ikroschalter 20:	   1 Mio. Lastspiele
	M ikroschalter 28:	   10 Mio. Lastspiele
max. Differenz vom tiefsten zum höchsten
	S chaltpunkt:	 130kPa
Schaltdifferenz typ.	
	M ikroschalter	 20:	 <15 kPa 
	M ikroschalter	 28:		  <10 kPa
		  für Anzeigebereich oder Schaltabstand	
		  > 80 kPa:	 <15 kPa 

Elektrischer anschluss
Kabelverschraubung:	 siehe  Zubehör
Schraubklemme:	 steckbar, 0.2...2.5 mm2 

Umgebungsbedingungen
Umgebungstemperatur:	 –40...+80°C
	O ption:	 –60...+80°C
Medientemperatur:	 –40...+80°C 
Schutzart:	 siehe Seite 5
Feuchtigkeit:	 max. 95% relativ
Vibration:	
	 @ min. 5 kPa Abstand vom Schaltpunkt kein 		
	 Kontaktprellen	
	 unter 20...80 Hz:	 4 g
Vibrationsbeständigkeit:  100 Hz, 20g, 15 min. 
Schock:	 50g/ 11ms

Mechanische Daten
Material 
	M esssystem	
	F ühler:	 1.4435,1.4404, 1.4401 

(AISI316L, AISI316)
	F ühlergehäuse, Optionen:	 AlSi1MgMn 

oder 1.4435, 1.4404, 1.4571 (AISI 316L)
	O -Ring (medienberührend):	CR
	F üllung:	G as 
	G ehäuse (Dichtewächter):	AIS i10Mg 
Kabelverschraubung:				M essing vernickelt
Gewicht:	 ~ 530 g
Druckanschluss:	A l oder 1.4404 (AISI 316L)

 (siehe Datenblatt H72502)

Spécifications

Caractères distinctifs
Principe:	M esure par rapport à une 
	 chambre de référence
Plage de mesure absolue:	 0...1.1 MPa 

(0...1100 kPa)
Sortie:	  inverseur libre de potentiel
Seuil:	 calibrage à l’ usine

Précision (@ 20°C)
Pression de référence <650 kPa abs.:  ± <10 kPa	
	 @ -30...+50°C
Pression de référence >650 kPa abs.:  ± <12 kPa	
	 @ -30...+50°C

PRÉCISION DE L‘INDICATEUR
SF6 Échelle générale	
	 Précision d‘indicateur dans l’étendue d’échelle 	
	 chiffrée:		 ± 10 kPa @ 20°C 
Indicateur de pression basse	
	 Précision d‘indicateur dans l’étendue d’échelle 	
	 chiffrée:		  
		  @ 0 kPa relatif:	 ± 20 kPa
		  >200 kPa relatif: 	 ± 10 %

Microrupteur
Pouvoir de coupure:	 voir tableau
Résistance d’isolement :	 > 2 MΩ
Rigidité diélectrique:	 2 kV contre la masse
Durée de vie (mécanique)	
	M icrorupteur 20:	   1 Mio. cycles
	M icrorupteur 28:	  10  Mio. cycles
Différence max. du seuil plus bas au seuil plus 
	 haut:	 130kPa
Différentiel de l‘interrupteur typ.	
	M icrorupteur 20:	   <15 kPa
	M icrorupteur 28:	 															        <10 kPa
		  pour plage d‘indicateur ou distance 		
		  de commutation > 80 kPa:	 <15 kPa

ConneXion électrique
Passe-câble à vis:	 voir accessoires
Borne à vis:	 enfichable, 0.2...2.5 mm2

Conditions d‘environnement
Température ambiante:	 –40...+80°C
	O ption:	 –60...+80°C
Température des médias:	 –40...+80°C 
Protection:	 voir page 5
Humidité:	 max.  95% relatif 
Vibration:	
   à moins de 5 kPa en dessous du point de com-	
   mutation pas de rebondissement de contact	
	 sous 20...80 Hz:	 4 g
Résistance de vibration:	 100 Hz, 20g, 15 min.
Choc:	 50g/ 11ms

Spécifications mécaniques
Matière
	S ytème de mesure:	
		C  apteur:	 1.4435,1.4404, 1.4401 

(AISI316L, AISI316)
		E  nveloppe du capteur, options: AlSi1MgMn           

ou 1.4435, 1.4404, 1.4571 (AISI 316L)
		O  -Ring (au contact des médias ):	CR
		R  emplissage:	G az
	B oîtier (contrôleur de densité):	AIS i10Mg
	 Passe-câble à vis:	 laiton nickelé
Poids:	 ~ 530 gr
Raccord de pression:       Al ou 1.4404 (AISI 316L)

 (voir spécification H72502)

Specifications

Main characteristics
Principle:	R eference gas measurement
Measuring range absolute:	 0...1.1 MPa 

(0...1100 kPa)
Output:	 floating change-over contact
Switch point:	 factory calibration

 

accuracy (@ 20°C)
Reference pressure <650 kPa abs.:	 ± <10 kPa
		  @ -30...+50°C
Reference pressure >650 kPa abs.:	  ± <12 kPa
		  @ -30...+50°C

accuracy of indicator
SF6 Indicator dial	
	A ccuracy of indicator within numeralised 						
	 range:	 ± 10 kPa @ 20°C
Low pressure indicator	
	A ccuracy of indicator within numeralised 						
	 range:	
		  @ 0 kPa relative: 	 ± 20 kPa
		  >200 kPa relative: 	 ± 10 %

Microswitch
Rating:	 see table
Resistance of insulation:	 > 2 MΩ
Dielectric strenght:	 2 kV terminal to ground
Life time (mechanical)	
	M icroswitch 20:	   1 Mio. cycles
	M icroswitch 28: 	  										       10 Mio. cycles
max. difference from the lowest to the highest 			
	 switch point:	 130kPa
Switching differential typ.	
	M icroswitch	 20:	 <15 kPa 
	M icroswitch	 28:		     <10 kPa
		  for indicating range or switching distance 	
		  > 80 kPa:	 <15 kPa 

Electrical connection
Screwed cable gland:	 see accessories
Screw terminal:	 plugable, 0.2...2.5 mm2 

environmental conditions
Ambient temperature:	 –40...+80°C
	O ption:	 –60...+80°C
Media temperature:	 –40...+80°C 
Protection:	 see page 5
Humidity:	 max. 95% relative
Vibration:	
	 @ min. 5 kPa distance from switch point no 			
	 contact bouncing	
	 under 20...80 Hz:																		        4 g	
Vibration resistance:  	 100 Hz, 20g, 15 min.
Shock:	 50g/ 11ms

Mechancal data
Material 
	M easurement system	
	S ensor:	 1.4435,1.4404, 1.4401 

(AISI316L, AISI316)
	S ensor housing, options:	 AlSi1MgMn or 

1.4435, 1.4404, 1.4571 (AISI 316L)
	O -Ring (media contacting):	CR
	F illing:	G as 
	H ousing (density monitor):	AIS i10Mg 
Screwed cable gland:	 brass nickel plated
Weight:	 ~ 530 g
Pressure connection:	A l or 1.4404 (AISI 316L)

 (see data sheet H72502)
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Elektrische Daten Schalter / Spécifications électriques de l‘interrupteur / Electrical data switch

8716/26/36/46
gas density monitor

4)	Ohmsche Last	 (Induktive Last)
	C harge ohmique	 (Charge inductive)
	R esistive Load	 (Inductive Load)

Dampfdruckkurve, Linien gleicher Gasdichte von SF6 (Isochoren)  
Courbe de pression de vapeur, Ligne de densité constante (Isochores) 
Vapour pressure diagram, Lines of equal SF6 gas density (Isochores)

Schutzart / Protection / Protection

Elektrischer Anschluss/ Connexion électrique/ Electrical connection

Ausführung	 Wetterschutz	E inbaulage	S chutzart		A  ussenanwendung
Exécution	 Protection extérieur	M ontage	 Protection		I  nstallation en extérieur
Execution	 Weather protection	I nstallation	 Protection		O  utdoor usage
	 mit Zubehör/ with Acc.

87X6		  _	A	I  P65 und/ et/ and IP67	 _

87X6	     31/37/46	B , C, D	I P65 und/ et/ and IP67	 X

B C DA		beliebig  
		 toute position
		 any position

8716.XX.XXXX... 8726.XX.XXXX... 8736.XX.XXXX... 8746.XX.XXXX...

Typ	M erkmale				S    chaltleistung 4)

Type	C aractéristiques				    Pouvoir de coupure 
Type	F eatures				R    ating 
				AC		DC	     

20	G rosse Schaltdifferenz			   250 V		 10 (1.5) A	 250 V	 0.1 (0.05) A 
	I nterrupteur à grand différentiel						      220 V	 0.25 (0.2) A 
	B ig switching differential						      110 V	 0.5 (0.3) A
							       24 V	 2 (1) A

28	 Kleine Schaltdifferenz			   250 V      	10 (1.5) A	 250 V	 0.1 (0.05) A 
	I nterrupteur à petit différentiel						      220 V	 0.25 (0.2) A 
	S mall switching differential						      110 V	 0.5 (0.3) A
							       24 V	 2 (1) A

P = 0 P = 0 P = 0P = 0

Verbunden mit allen elektrisch leitenden Elementen 
des Dichtewächters
Connecté avec tous éléments du contrôleur de 
densité qui sont conducteur de l’électricité
Connected with all electrically conductive elements 
of the density monitor
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8716/26/36/46
gas density monitor

Massbilder / Cotes d‘encombrement / Dimensions

77

32

100

88

127

Zub.	46:	R egenhaube
Acc.	46:	 Protection extérieur
Acc.	46: 	Rain cover

12
1 Zub.	06:	T emperaturisolation

Acc.	06:	I solation de température
Acc.	06: 	Temperature insulation

11
5

Zub.	31:	S chaumstoffhaube mit 
				S   ichtfenster
Acc.	31:	C apot en mousse synthétique 	
				   avec fenêtre
Acc.	31: 	Foam cover with window 10

8

160

Zub.	37:	S chaumstoffhaube mit Sichtfen-
				   ster und Entwässerungsbohrung
Acc.	37:	C apot en mousse synthétique
				   avec fenêtre et trou de drainage
Acc.	37: 	Foam cover with window and
				   drain hole
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8716/26/36/46
gas density monitor

Massbilder / Cotes d‘encombrement / Dimensions

87X6.XX.1000.XX.XX
Axialer Gasanschluss 

connexion de gaz axiale 
axial gas connection

87X6.XX.XXXX.XX.11.XX 
M25x1.5; cable ø 8-16 [mm]

20
 

Ø Ø
G

1/
2 

6 
Ø

5 

20 

84.7 

Radialer Gasanschluss
connexion de gaz radiale

radial gas connection

verschiedene Gas-Druckanschlüsse siehe:
différents raccords de pression pour gaz voir:
different gas pressure connections see:

Data sheet No: H72502
www.trafag.com/H72502

i

0.1
0.0
0.1
0.2
0.3

0.4

0.50

0.55 0.60

87X6.XX.5XXX/6XXX.XX.XX

mit Nulldruck- oder Niederdruckanzeige
avec indicateur de pression zéro ou de pression basse

with zero pressure or low pressure indicator

118 Ø
77 

3x Ø 6 

132 Ø

3x
 120°

 

87X6.XX.2XXX/4XXX.XX.XX
mit Befestigungsflansch
avec bride de fixation
with mounting flange

87X6.XX.2300/4300.XX.XX
Axialer Gasanschluss 

connexion de gaz axiale 
axial gas connection

Zubehör 55: Kabelverschraubung
Accessoires 55: Passe cable â vis
Accessories 55: Cable gland
Für Umgebungstemperatur/ Pour température ambiante/ For Ambient temperature: -60...+80°C

Gewinde/ Filet/ Thread		M  25x1.5
Kabel-Ø	 7...12 mm	
Câble-Ø	 10...16 mm	 14	
Cable-Ø	 14...18 mm	 15


